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Anwesend sind: / Sono presenti entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Bernd Christandl Ratsmitglied Consigliere

Katja Maucher Ratsmitglied Consigliere X

Christoph Wallnöfer Ratsmitglied Consigliere

Marlene Fliri Ratsmitglied Consigliere

Stephan Hohenegger Ratsmitglied Consigliere

Angelika Pircher Ratsmitglied Consigliere

Michael Pircher Ratsmitglied Consigliere

Thomas Schöpf Ratsmitglied Consigliere

Hans Peter Spiess Ratsmitglied Consigliere

Heinrich Spiess Ratsmitglied Consigliere

Johann Alois Spiess Ratsmitglied Consigliere

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)  -  Festsetzung 
der  Freibeträge  und  Steuersätze  ab  dem  Jahr 
2023

Imposta municipale immobiliare (IMI) – determina-
zione delle detrazioni e aliquote a partire dal 2023



Nach Einsichtnahme in  die  Bestimmungen des Art. 
52  des  gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  15. 
Dezember 1997, Nr. 446;

Viste le disposizioni dell'art. 52 del decreto legislativo 
15 dicembre 1997, n. 446;

Nach Einsichtnahme in den Art. 80 des Dekretes des 
Präsidenten der Republik vom 31. August 1972, Nr. 
670;

visto l’art. 80 del Decreto del Presidente della Repub-
blica 31 agosto 1972, n. 670; 

Nach Einsichtnahme in  das Landesgesetz vom 23. 
April  2014, Nr. 3 „Einführung der Gemeindeimmobi-
liensteuer (GIS)“ in geltender Fassung, mit welchem 
mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2014 in allen Gemein-
den des Landes Südtirol die GIS eingeführt worden 
ist;

Vista la legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3 “Istitu-
zione dell'imposta  municipale  immobiliare  (IMI)”  nel 
testo vigente, in base alla quale l'IMI è applicata in 
tutti i Comuni della Provincia di Bolzano con effetto 
dal 1° gennaio 2014;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemein-
deausschusses  vom  06.08.2014  Nr.  125,  mit  wel-
chem der Beamte ernannt wurde, dem die Funktio-
nen  und  die  Befugnisse  für  alle  organisatorischen 
und  verwaltungstechnischen  Tätigkeiten  die  Steuer 
betreffend erteilt wurden; 

Vista  la  deliberazione  della  giunta  comunale  del 
06.08.2014, n. 125, con la quale è stato designato il  
Funzionario cui sono conferiti le funzioni e i poteri per 
l'esercizio di  ogni attività organizzativa e gestionale 
dell'imposta; 

Nach Einsichtnahme in  das Landesgesetz vom 20. 
April  2022,  Nr.  3,  „Leerstandsregelung  und  andere 
Bestimmungen  zur  Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS)“, in geltender Fassung,

Vista la legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, “Disci-
plina degli alloggi sfitti e altre disposizioni in materia 
di  imposta  municipale  immobiliare  (IMI)”,  nel  testo 
vigente;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landesre-
gierung  vom 27.09.2022  Nr.  692,  mit  welchem die 
Gemeinden mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2023 als 
Gemeinden mit Wohnungsnot im Sinne des Landes-
gesetzes vom 20. April  2022, Nr. 3, eingestuft  wur-
den; 

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  provinciale  del 
27.09.2022 n. 692, con la quale sono stati classificati 
i Comuni con esigenza abitativa a partire dal 1° gen-
naio 2023 ai sensi  della legge provinciale 20 aprile 
2022, n. 3; 

Festgestellt, dass die Gemeinde Taufers im Münster-
tal im obgenannten Beschluss der Landesregierung 
nicht als Gemeinde mit Wohnungsnot eingestuft wor-
den ist und somit der im Artikel 5 des Landesgeset-
zes vom 20. April 2022, Nr. 3, vorgesehene Artikel 9/
quinquies zur Anwendung kommt;

Constatato che il Comune di Tubre non è stato classi-
ficato  come  Comune  con  esigenza  abitativa  nella 
summenzionata  deliberazione  della  Giunta  provin-
ciale e che pertanto deve essere applicato l’articolo 
9/quinquies previsto dall’articolo 5 della legge provin-
ciale 20 aprile 2022, n. 3;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  die 
Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS),  welche  mit  Be-
schluss des Gemeinderates vom 21.12.2022 Nr. 18 
genehmigt worden ist und ab dem 1. Jänner 2023 in 
Kraft tritt und mit welcher die Kategorien von Immobi-
lien  festgelegt  worden  sind,  für  die  eine  Steuerer-
leichterung,  beziehungsweise  eine  Steuererhöhung 
vorgesehen werden kann;

Visto  il  regolamento  relativo  all'imposta  municipale 
immobiliare  (IMI),  approvato  con  deliberazione  del 
consiglio  comunale  del  21.12.2022  n.  18,  il  quale 
entrerà in vigore a partire dal 1° gennaio 2023 e nel 
quale sono state stabilite le categorie di immobili, per 
le quali  possono essere previste delle agevolazioni 
d'imposta rispettivamente delle maggiorazioni d'impo-
sta;

Nach Einsichtnahme in den Art. 2, Absatz 2 des Lan-
desgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 3, welcher vor-
sieht,  dass  der  Gemeinderat  mit  entsprechenden 
Beschluss das Ausmaß des ordentlichen Steuersat-
zes,  der  herabgesetzten  und  der  erhöhten  Steuer-
sätze sowie die Höhe des Freibetrages für die Haupt-
wohnung festlegt;

Visto che l'art. 2, comma 3 della legge provinciale 23 
aprile 2014, n. 3 prevede che il  consiglio comunale 
stabilisce  con  apposita  deliberazione  la  misura 
dell'aliquota ordinaria, delle aliquote ridotte e delle ali-
quote maggiorate, nonché la misura della detrazione 
per l'abitazione principale; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
das laufende Finanzjahr;

Visto il bilancio di previsione per il corrente esercizio 
finanziario;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:
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Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt IL CONSIGLIO COMUNALE

DER GEMEINDERAT delibera

mit Nr. 9 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und Nr. 2 
Stimmenthaltungen,  bei  Nr.  11  anwesenden  und 
abstimmenden  Ratsmitgliedern,  mittels  offener 
Abstimmung in öffentlicher Sitzung:

con n° 9 voti favorevoli, n° 0 voti contrari e n° 2 voti 
astenuti,  con  n°  11  consiglieri  presenti  e  votanti, 
mediante votazione palese in seduta pubblica:

1. für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) ab dem 
Jahr  2023  den  ordentlichen  Steuersatz  in  der 
Höhe von 0,76 % für die nicht zur Verfügung ste-
henden Wohnungen gemäß Artikel 3 Absatz 2 der 
GIS-Verordnung und für die anderen von den Lan-
desbestimmungen vorgesehenen Immobilien fest-
zulegen;

1. di stabilire a decorrere dall'anno 2023 per l'impo-
sta municipale immobiliare (IMI) l'aliquota ordina-
ria nella misura del 0,76 % da applicare alle abita-
zioni non tenute a disposizione previste dall'arti-
colo 3, comma 2 del regolamento IMI e agli altri 
immobili previsti dalle norme provinciali; 

2. ab dem Jahr 2023 den Freibetrag für die Haupt-
wohnungen  samt  Zubehör  gemäß  Artikel  10 
Absatz 3 des Landesgesetzes vom 23. April 2014, 
Nr. 3, in der Höhe von 631,65 Euro festzulegen;

2. di  stabilire  a  decorrere  dall'anno  2023 la  detra-
zione  per  l'abitazione  principale  e  relative  perti-
nenze  giusto  articolo  10,  comma  3  della  legge 
provinciale  23 aprile  2014,  n.  3,  nella  misura di 
euro 631,65;

3. ab dem Jahr 2023 folgende Steuererleichterungen 
in Bezug auf die GIS-Steuer festzulegen:

3. di stabilire a decorrere dall'anno 2023 le seguenti 
agevolazioni per l'imposta IMI:

a) für die Wohnungen samt Zubehör gemäß Arti-
kel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der GIS-Verord-
nung (kostenlose Nutzungsleihe): 

Steuersatz: 0,26 % 

a) per le abitazioni e le relative pertinenze giusto 
articolo 1, comma 1, lettera a) del regolamento 
IMI (comodato d'uso gratuito):

aliquota: 0,26 % 

b) für die Wohnungen samt Zubehör gemäß Arti-
kel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der GIS-Verord-
nung (vermietete Wohnungen mit Wohnsitz):

Steuersatz: 0,56 % 

b) per le abitazioni e le relative pertinenze giusto 
articolo 1, comma 1, lettera b) del regolamento 
IMI (abitazioni locate con residenza):

aliquota: 0,56 % 

4. ab dem Jahr 2023 den unter Artikel 3 Absatz 2 der 
GIS-Verordnung  (zur  Verfügung  stehende  Woh-
nungen) vorgesehenen erhöhten Steuersatz in der 
Höhe von 1,06 %;

4. di  stabilire  a  decorrere  dall'anno  2023 l'aliquota 
maggiorata  prevista  all'articolo  3,  comma  2  del 
regolamento IMI (abitazioni tenute a disposizione) 
nella misura del 1,06 %;

5. ab dem Jahr 2023 den unter Artikel 3 Absatz 1 der 
GIS-Verordnung  (Baugründe)  vorgesehenen 
erhöhten Steuersatz in der Höhe von 0,96 % fest-
zulegen;

5. di  stabilire  a  decorrere  dall'anno  2023 l'aliquota 
maggiorata  prevista  all'articolo  3,  comma  1  del 
regolamento  IMI  (aree  fabbricabili)  nella  misura 
del 0,96 %;

6. gegenständlichen  Beschluss  dem Finanzministe-
rium  über  das  Portal  www.portalefederalismo 
fiscale.gov.it telematisch zu übermitteln;

6. di trasmettere telematicamente la presente delibe-
razione  al  Ministero  delle  Finanze  attraverso  il 
portale www.portalefederalismofiscale.gov.it;

7. gegenständlichen Beschluss der Landesabteilung 
Örtliche Körperschaften und Sport zu übermitteln;

7. di  trasmettere  la  presente  deliberazione  alla 
Ripartizione provinciale Enti locali e Sport;

8. festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher  Maß-
nahme keine Ausgaben zu Lasten des laufenden 
Haushaltsvoranschlages erwachsen;

8. di  annotare  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta impegni di spesa a carico del bilancio di 
previsione;

9. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

9. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Im  Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch
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